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Jlecst Ykpainka y rio0anizaniiHnomy ingopmManiiitHoMy mpocTopi: 10
npoodJieMu yriaaaanus ayaioriny Myseem Jleci Ykpainku BHY imeni
Jleci YkpaiHku

CraTTss pO3MOBIIaEe TPO JBa MPAKTHIHO-OPIEHTOBAHI TMEpEKIIamaIbKi
MPOEKTH, BUKOHAHI CIUIBHO Kadeaporo MpUKIagHOI JIHTBicTHKH Ta My3eem Jleci
VYkpainku BonuHCHKOTO HaIllOHANIBHOTO YHIBepcHTETy iMmeHi Jleci YkpaiHku y
2021 pomi. Merta myOmikaiii: mMO3HaHOMUTH HAyKOBY CIIIJBHOTY 3 IPOIIECOM
yKJIaJlaHHS aHTJIOMOBHOTO aypioriia Myseem Jleci Ykpainku, mpoaHaii3yBaTu
TPYAHOIIl Ta TepeBard TaKUX 3aBJaHb y CKJIaJl KOMIUIEKCHOI MiATOTOBKHU
NpUKJIAJHUX JIHTBICTIB Ta mepekianadiB. Ha cboronni, TBopuicTh Ta 6iorpadis
Jleci  Yxkpainku HEJIOCTaTHHO  MpEACTaBICHI B TjobanizaliiHOMY
iHpOopMaIlIiHOMY MNPOCTOPi, XO4a YHIBEPCAJIbHICTh TE€M Ta JOJS MUCbMEHHUII
LIKaBl IMIMPOKIM, CBITOBIM ayaurtopii. Jlecs VYkpaiHnka 3Hama Oarato MOB,
nepekiazana Ta monyJasipu3yBalia €BpONEHCHKY JIITepaTypy B YKpaiHi, a ii TEKCTH
MOEJHYIOTh Y €001 yHIKaJdbHI HalllOHAJbHI TEMHU 3 BIYHHUMHU Ta TIJI00aJIbHUMU.
[lepmmii npoexT mepeadavaB CTBOPEHHs cTaTTi Bikimenii mpo apamy-deepiro
«JlicoBa micHA» aHTIIMCHKOIO MOBOI. CTyJEHTH, 3aJy4eHl A0 HOro BUKOHAaHHS,
BUKOPHUCTOBYBAM YyKe icHyroumii mnepexnan Ilepcipans Kamai. Ix romosme
3aBJIaHHS TOJATAJIO B CTPYKTYpPYBaHHI CTaTTl 3rijHO 3 BUMoramu Bikinmexii Ta
HAaCHUYCHHI 1i I0JJaTKOBUMH JKEpEJIaMHU, 1II0CTpaIlisiIMU ¥ TTocuaaHHAMU. Jpyruit
IpPOEKT, poOOTa Haja YyKIAJAaHHSIM aHTJIOMOBHOTO aynioriga Myseem Jleci
VYkpainku, OyB 3HAUHO CKJIAQAHIMIKM Ta MacmTtaOHuM. BiH moemHyBaB y co0i
KiJIbKa €TamiB: BiJ ajamnTailii TeKCTy J0 HOTo 3amucy HOCIEM aHTJINCHhKOI MOBH.
Han yxnamanuam mpamtoBanu gupektop Myseo Jleci VYkpainku Tersna
HNanwntok-Tepenyk, MaricTpu MPUKIIAJIHOT JIHTBICTUKH M1 KEPIBHUIITBOM TIPOQd.
bicky0 L.II. Ta Bukiamad i1 HOCi aHTIIHCHKOI MOBH, Tojoc ayjioriga, Jlarmac
O’bpaiien. Y mnporeci mnepekiaay TEKCTY €KCKypcii Oyio 3iaiiicHeHo Oarato
rpaMaTUYHUX Ta JIEKCMKO-CEMAHTUUYHUX TpaHc(opmalii, HaMCKIaAHIIIUMU s
nepekiany Oyiau BIAacHI Ha3BM Ta peaii, 1o M0oTpedyBadu ajaamnTailii,
J0AATKOBOTO TAYMAauy€HHS JJIs rJ100aibHOT ayIUTOPii HE 3HAHOMOI 3 YKPaiHChbKUM
KYJbTYPHUM KOHTEKCTOM.

KawuoBi caoBa: Jlecs VYkpainka, r1ioOamizaris, TiioOamizamidiHui
iHopMaIiiHUK TPOCTIp, TEpeKian, afanTallis, aHTIIiChKa MOBA, NPHUKIAIHA
JHTBICTHKA, ayA10T1]I.
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Beryn

BuTbIIicTe  €BPONEHWCHKUX  JOCTIAHUKIB ICTOpPli Ta TMOJITHKH
MOTOJATHCS, 110 OyM HOBHUX HAIllOHAJIBHUX JIITEPATYp, SKUM BiIOyBaBCS
BrposoBK XVIII-XIX cToniTh, BEIHWKOIO MIpOK BHU3HAYMB MalOyTHIO
marny cBity. [loeTu Ta agpamaTypru cTaBaju rojocamu CBOrO Hapouy, IO
4acTo 1II€ HE MaB BJIACHOI JEP>KaBHOCTI, KOPJOHIB YM HOPMATHUBHO
3a¢hiKCOBaHOT MOBHU. 3ary0JieH1 MOMIX IMIIEPISIMU, IPOTE CIIOBHEH1 Oa)KaHb
70 CaMOBU3HAYEHHS Ta HE3AJIEKHOCTI, TaKl NHUCHMEHHHKUA CTaBaju
OaTbKaMH CBOIX Mojoaux TmomiTudaux Hamii., s Ilonem Takum
«rojocom» O0yB Anam MinkeBud, A Yropumnan — [Hlangop Ieredi, as
VYkpainm — T. IlleBuenko, I. ®panko Ta Jleca VYkpainka. Ilpore,
HE3BA)KAIOUMHA YITKY JIIHICBOKYJIBTYPHY MPHUHAIEKHICTh IIUX ABTOPIB, 1X
rMOOKE 3aHYpEeHHS Yy HaIlOHAJIBHUM ICTOPUYHUN Ta TOJITUYHUN
KOHTEKCT, ChOTOJ[HI BOHHU BIJIIrPal0Th BAXJIMBY POJb y rio0amizaiiHoMy
1H(OpMaIIfHOMY MTPOCTOPI.

VYkpaincbka nucbMeHHUIlS OkcaHa 3a0yXKKO Y CBOEMY I1HTEPB IO
Panio CBoOona 3 Harogu 150-mitts Jleci Ykpainku 3a3Hadae: «ChOromHi
€BpONEHCHhKA KyJbTypa JOXOAWTH 10 NMEeBHUX peueH, ski Jlapuca Kocau
3asiBIJIa Ha moyaTtky XX cTomiTTs. | 6e3 Hel icTopis €BpOmeHChKOl
miteparypa XX CTONITTS, 3BHYAWHO, HE MPOCTO HE TMOBHA, a 35€
3[I0POBEHHOI0 [IIPOI0, TOMY WO 1€ CHOpaBAl MHUCBMEHHULS MepuIol
Beanunan» (Ky3Herona, 2021).

Teopernunui 6a3uc

Jlecs VYkpainka Bojojina OaraTbmMa €BpPONEHCHKUMHU MOBaMH,
cepen SKUX MOJbChKa, Ooarapchka, aHTJiicbka, HIMEIbKa, ()paHIly3bKa,
iTalliicbKa, JIaBHbOTpEIlbKa ¥ JIaTUHCbKAa MOBHM. Taki 3HaHHSA
JomoMarajiu il mocTiifHO OyTH B KOHTEKCTI €BPOIEHCHKOI JiTepaTypu,
3HaOMUTHCA 3 il IIeJAeBpaMU B OpHUTIHAJI, a TaKOX TMepeKIaaaTu
CBITOBY KJIACUKY Ha yKpaiHChKy MOBY. JIleonina MimeHko y npaii «Jlecs
Ykpainka B JiTepaTypHOMY >XKUTT1» HABOJMUTH IMEPEIIK TUX aBTOPIB 1
TBOPIB, SKi MOETeca BBaXkajia 3a HEOOXIJHE MEPEKJIACTH YKPaiHChKOIO
gyummBuame: «baiipona «Childe Harold’s Pilgrimage» i «Manfredy,
Bams3aka «La femme de trente ans», «Les Illusions Perduesy,
«Paysansy, Haiikpamii micHi bepamxke, bomapie «La Trilogie», Buopani
tBopu Boasrepa i Pycco, T'ere «Fausty, «Werther», T'toro «Les
Miserables», «Notre-Dame de Paris», ikkenca «David Copperfield» ta
HoBenu, 3ona «L'assommoiry, pipmr KononHimbkoi 1 MilkeBuua,
Monawsepa «Tartuffe ou I'lmposteur», «Le mariage forcé», «L'avarey,
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«Les prcieuses ridiculesy», omomimanHs Oxemko, Cidra «Gulliver's
Travelsy, CepBanteca «Don Quijote», dnobepa «Madame Bovaryy,
«L'Education sentimentale», Ilexcmipa «Hamlet», «The Tragedy of
Othello», «The Tragedy of Macbeth», «King Lir», Hlimmepa «Die
Jungfrau von Orleans», «Die Ré&uber», «Mary Stuarty Tta iHmi»
(Mimenko, 1964: 226). Takuii GaraTuii mepesik TBOPIB CBIAYHTH PO
riau0oky o0i3HaHicTh Jleci YKpaiHKM 3 €BPOIEHCHKOIO JITEPaTypHOIO
cheporo Toro yacy, Ta OaxkaHHSIM BIIKPUTH 11 111 YKPAiHCHKOTO YUTaya,
0 CMUIMBO MOYXHA BBa)XaTW OJHUM 3 TEPIIUX €BPOIHTErpaliiHuX
JIOCBIJIIB Y HAIIIM KYyJbTYPI.

Hocninnuk Iletpo Kpanrok Takox 3BepTae 0coOIMBY yBary Ha
€BPOTEI30BAHICT JIiTepaTypo3HaBuux poOiT Jleci YkpaiHku NpuCBsIYECHUX
aHTUYHOMY cnaaky, (imocodcbkum morisaam Ilmarona um ABryctuna
brnaxxennoro, KynbTypl Iitamiickkoro Penecancy, ®piapixy Himme.
«ITucbMEHHHUIIST TEMOHCTPYE HE JIMILE MNPEKPACHE 3HAHHS €BPOIMEHCHKUX
miteparyp. @akTUYHO I1i TBOpU 0Oarato MmO MOXYTh PO3IMOBICTH MPO
JmiTeparypHi 3amikaBieHHsi Jleci VYkpaiHKA 1 MNpo BIUIMBA Ha Hel
€BPOMEHCHKUX aBTOPIB. 30KpeMa, il HAJICKUTh poOoTa «/[Ba HampsiMKH B
HOBITHIN 1TamiichbKiil mitepatrypi», ne Jleca VYkpaiHka Bejae MOBY MpoO
TBOpuicTh Anu Herpi # T'abGpiene a’ AHHYHINO, siKi OyJiM pPOBECHUKAMU
NUCbMEHHMII W KopucTtyBanucs B Itamii Ta 3a ii MeXaMM YUMAJIOKO
nonyJisipHicTIO B KiHIN XIX — Ha moyaTky XX ctomiTts. He MeHm 1ikaBuit
OTJIAJl €BPONEHCHKOI JITEpaTypH, MOJAHUN y CHEUUPIYHOMY AaCIEKTI,
3ycTpidaemo B poooTi «YTomist B Oenerpuctuu». Tyt Jleca Ykpainka Bene
MoBy mipo Ilmarona, ABryctuna bnaxennoro, Tomaca Mopa, Epa3zma
Porrepnamcrkoro, Tomazo Kamnanemnmy, ['paka babeda, J[xopmxa
baitipona, T'enpixa ['eiiHe, QpaHIly3bKUX 1 aHTIINCHKUX COLIATICTIB-
ytomicTiB Tomo» (Kpamtok, 2021).

Takuii BaroMuil mepekiafalbKUi Ta JITEpaTypO3HABUUN JOPOOOK
Jleci YkpaiHku, Bce X HE MOKE€ BIABEpHYTH YBary JIOCHIJIHHUKIB BIJ
rOJIOBHOTO acnekTy il TBopyoi AisuibHOCTI. [lepu 3a Bece, Jlapuca Kocau —
nucbMEHHUI, 10 Ha AyMKy Kapna-Epika bexrodepa, BuaaBisi nepuioro
nepekaangy apamaTtayHoro TBopy Jlecy YkpaiHKM aHTIIMCBKOIO MOBOIO,
«Jana i Jireparypl rMMOUHHICTh AYMKH 1 0ararcTBO CJIIOBHHMKA, BUBEIA
3aHEMNaJHUILKUN TyX BY3bKOHAIIOHAIBHOI JITEPATypu HA €BPOINEUCHKUI
piBenb» (Ckpurika, 2010: 172).

HagiTh mBuaKkui aHaji3 rOJOBHUX TEM Ta MOTHBIB TBOpYOCTi Jleci
VYKpailHKu  [103BOJISIE  TPOCTEXKUTU 1X CMHUCIOBY Ta CTHJIICTUYHY
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CIIOPIHEHICTh 13 3arajilbHOEBPONEHCHKUM, TJIOOATIbHUM KOHTEKCTOM —
CBOJIIOLIS  IHAMBIAyanbHHX cB00Oa (Jlemchka-bymsymsakx, 2009: 11),
dbeMiHi3M, JEMOKpaTisi, CTOCYHKH JIoAWHA-Tipupoja. Hesamepeunum €
TaKOX 3B’SI30K ii TBOPIB 3 AaHTUYHUMH, XPUCTUSHCHKUMHU, JTUIAPCHKUMU
ciokeramu. Came TOMy, MM BBa)Xaemo, 110 JiTepaTypHuil cramgok Jleci
VYKpaiHKd € OJHUM 13 BaXXJIMBUX KOMIIOHEHTIB CIUJIBHOTO YKPaiHCHKOTO
€BPOIIEHCHKOr0 KYyJIbTYPHOT0 KOHTEKCTY. OcobucTa 6iorpadis moerecu, ii
CBITOTJISIT Ta TEKCTH MOXYTh 1 ChOTOJHI CIYyTyBaTH OJHHUM 13 MICTKIB
iHTerparii Ykpainu no €spomneiicskoro Coro3sy.

Sk 3a3Hauyae Pokcosiana 30piBUak, XxapakTepusyruu TBopUicTh Jleci
VYKpaiHKyd B aHIJIOMOBHOMY CBITI1, «JIOpOOOK aHTJIOMOBHHMX MeEpeKiagaqiB
TBOpiB Jleci VYKpalHKM B  KOHTEKCTI  YKPaiHChKO-aHIJIOMOBHHUX
JiTepaTypHUX 3B’ SA3KIB JOTETEP BUBUCHO HEJIOCTATHHO, 30KpeMa TOMY, 1110
OpOTIArOM JeciaTupid odimiifHa KpUTHKa B YKpaiHi HEOOTpyHTOBAHO
3aMoBYyBasia mnepekiaganpkuii  gopobok II. Kammi, B. Piu, K
AnnpycummHa, B. Kipkonena abo x gaBana oMy HemagHO HETaTUBHY,
(b1710JI0TTYHO HIYUM HE OOIPYHTOBaHY XapakTepucTuky» (3opiBuak, 2008:
60).

Mu x crmoctepiraeMo ime OJHY HETAaTUBHY TEHJICHIIIIO — Opak
HOBHUX, CBiXkUX mepeknaniB Jleci Ykpainku 3axkopaoHom. biorpadis
TFOJIOBHOI YKPAIHCBHKOI ITOETECH TEX MAaJOJOCTyIIHA aHIJIOMOBHOMY
yyuTaueBli, HE KaXydd BXKe€ IMpo I1HIII CBITOBI MOBHU. I[HO3eMHI
KOpHCTYBadi comianpHoi Mepexi Goodreads HaBiTh MalTh OKpeMy
TUIKy GopyMmy, MPUCBSIYCHY 3HAHOMCTBY 1 momyKy ¢akTiB mpo Jlecro
Ykpaiuky Ta ii TBOpIiB  aHIIIKCHKOIO  MOBOK. bBiJIBIIICTH
00MEeXYIOThCS TIOCHIAHHAMHU Ha myOmikarmii y Bikinmenii (Wikipedia,
2021), onmaiiH-eHnukionenii bpuranika (Britannica, 2020), Ta,
BinmHenaBHa, 3 Haroau 150-mitTa moetrecu, Ha ctopidui FOHECKO
(UNESCO, 2021).

BukJiax 0CHOBHOI0 Mmarepiasy

Kadenpa npukmanHoi JIHTBICTMKM BOJMHCHKOr0 HaIlllOHAIBHOIO
yHiBepcuteTy iMeHi Jleci YkpaiHku BUpIIINJIA 1HILIIOBATH Ta IPUETHATUCS
0 HU3KUA CHEUIAJIbHUX TPOEKTIB, MOKIMKAHUX MOMYJApU3yBaTH 1M s
NaTPOHECH YHIBEPCUTETY B TJI00amizaliitHomMy iH(QopMaIiiHOMy poCTOpI.
Jlo mepumoro mpoekTy MU JOJYUYWSIMCS Ha 3alpoIleHHS YKpaiHChKOTO
iHCTUTYTY. CTYIEHTH-IPYTOKYPCHUKU Kadeapu MPUKIAIHOI JIHTBICTUKU
OpalloBaIM HAaJl CTBOPEHHSIM HOBUX Ta TMOKPAIICHHSM YK€ HasBHUX
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CTaTe Mpo YKPaiHChbKY KyJbTypy y Bikineaii 1HO3€eMHUMU MOBaMHU.
ChoinbHuit  mpoekt MiHicTepcTBa 3aKOpJIOHHUX  ClpaB  YKpaiHw,
VYkpaiHChKOr0 1HCTUTYTY Ta TPOMAJIChKO1 opradizamii Bikimenia Ykpaina
«Micsib KyJabTypHOI aurioMarii Ykpainw» TpuBaB 3 10 mrotoro mo 10
oepesnst 2021 poky.

Yyacte y «Micsupb KyJdbTypHOI JuIiomMatii YkpaiHu» Oyina
0COOJIMBO KOPHCHOIO Il TIPUKJIAJHUX JIHIBICTIB, aKe CIpusia
30arayeHHI0 CTYJEHTCHKOTO [OCBIy 13 TMepekiaay Ta peaaryBaHHs
TEKCTIB aHIJIIMCHKOI MOBOIO, pOOOTH y OHJIaWH-cepenoBUIll Bikimemii,
aHai3y Ta KpUTUYHOTO OCMHUCIICHHS 3anponoHoBaHux TeM. 1lo ocobauBo
Ba)KJIMBO, CTYJICHTH CTBOPWJIM AHTJIOMOBHY Bepcito cTopiHku «JlicoBa
micasi» — «Forest Song» y Bikinenii (Wikipedia, 2021). Ilpamtoroun 3
TEKCTOM, BOHU BUKOpucTOBYBanu nepekian IlepciBans Kanal 1950 poky
(Ukrainka, 1950), a Takoxx aojajiy 4uMajio iHGOPMATHBHHUX MOCHJIaHb Ha
HIIIl aHTJIOMOBHI JDKEpena, IO CTOCYHOThCS KUTTA 1 TBopuocTi Jleci
YKpaiHKu.

Y mpoueci CTBOpEHHs Ta penaryBaHHsi crated Bikinenii,
CTYICHTH TIEPEKOHAIHUCS, 10 BaXJIUBOK CKJIAJOBOK SKICHOTO
nepekiaaay € Horo ajanTaiis 10 noTped 1miapoBoi ayauTopii. OCKiJIbKH,
AHTJIOMOBHI CcTaTTi Bikineali KOPUCTYIOTbCSA MOMYJSPHICTIO CEpen
IIUPOKOTO KOJIa YMTauiB, BAXXJIUBO Oyjo mependadaTd W BpaxoByBaTH
Ti (parMeHTH TEKCTy, 10 BHUKIMKATUMYTh CKJIQAHOCTI B PO3yMIHHI
HOCISIMH PI3HHX MOB Ta KYJbTYyp, IS SKUX aHTIiichka € lingua franca
Cy4acHOro TJ00anbHOr0 1HGOpMALIHHOrO MHpocTOpy. MU mnOAUISIMO
O0auenHs Jlemenwkoi B.B., 1m0 ajaexkBaTHICTH MepekIaay MparMaTUIHO
30pIEHTOBAHOrO TEKCTy MOXJIMBA 3a YyMOB MHoro ajamnrtamii 1o
JIHTBOKYJIBTYPHUX CTEPEOTHUIIB pEUMNie€HTa. AJANTUBHI MEpeKIaiu,
Ha BIAMIHY BIJI CYMIXHHMX BHUJIB MOBHOTO IOCEPEIHMIITBA, abo
IHTEpTEKCTIB (aHOTaIlii, NEepeKIaAlB 3a MOTHUBAMHU, IEPECIIBIB)
OISATaloTh  O0OOB’SI3KOBOMY  31CTaBJICHHIO 3 BHUXIJHUM TEKCTOM.
Ceimomuili BUOIp mepekiagadeM Ha KOPUCTh aJalTUBHUX CTpaTerii,
TakKUM YHWHOM, Iiepeadadae, TMO-Meplie, BUKOPUCTAHHS TEPEBAXKHO
MOBHUX 1 KYJBTYPHHUX MOJEJNEH peuunieHTa i, mo-apyre, BiATBOPEHHS
NparMaTUYHOTO MOTEHIIady OPUTiHAIBHOTO TEKCTY B MEpeKyaji, 110
NpU3BeJEe A0 aJICKBATHOI 1eHTU(IKAIT PEUMUITIEHTOM THUNY TEKCTYy Ta
nuckypcy B nepeknani (demennka, 2006).

AHrnoMoBHHHM aymiorin Ao ekcnosuiii Mysewo Jleci Ykpainku
BoJIMHCHKOr0O HAIIOHATILHOTO YHIBEPCUTETY OyB MPEAMETOM JTOCIIKEHHS

253



BonuHb (inosnoriyHa: TeKCT | KOHTEKCT

MaricTpiB kadeapu TMPHUKIAJHOI JIHTBICTUKH, 10 BHUKOHYBaBCS i
KEepIBHUIITBOM 3aBimyBaua kadenpu, mnpod. Ipunu bicky6. Buxigni
pKepena ta 6i6miorpadiuHi MaTepiand ISl ayaiorifa Hajaajia JIUPEKTOp
Mysero Jleci Ykpainku Tersina lanumok-Tepemyk. Jlarmac O’bpaiien,
BUKJIanad Kadeapu MPaKTUKH AHTJIIHCHKOI MOBH Ta HOCIH aHTIIHCHKOI
MOBH, BTUIMB 1JI€}0 B JKUTTS, CTaBIIH iI T'OJIOCOM, a TAaKOXK 3J1HMCHHUBIIH
3arajibHy pe/laKilito aHrJI1HChKOr0 TEKCTY ay/110Tija.

VYknananns ayaioriny Myszeem Jleci Ykpainku BiiOyBajaocs B KiJIbKa
eraniB. Ha mepmomy ertami moTpiOHO OyJiO SKICHO OIpaIfoBaTH HaJaHi
nmpaiiBHUKaMu My3er0 TEKCTH €KCKYpPCIMHUX MaTepialliB, CKOMIIpECyBaTu
iX, BaJUIIMBIIM BaxJuBy Olorpadiudy iHdoOpMaIllil0o Ta ONHUCU
HAWIIHHIIIUX €KCINOHATIB My3ew. Aynmiorii — HENPOCTUUA TEKCT,
TOJIOBHE 3aBJaHHS SIKOTO MPEICTaBUTH MHUCTELbKUM CBIT Jleci YkpaiHku
rJ100anbHINA, aHTIIOMOBHIM ayauTopii. TekcT mependadae MaKCUMabHY
yBary 0 il KUTTS 1 TBOPUOCTI, ajie 3 aKIIEHTOM Ha peajbHi apTeakTH, siKi
30€pIratoThCsl y My3eMHUX €KCIO3UIIISX.

HaiicknagHilmyM  eTtamoM  cTaja  ajanTtaiis BXKE  T'OTOBOTO,
MaKCUMajdbHO 1H(GOPMAIIHHO HACHYEHOTO TEKCTY JO0 CIPUUHSITTS
AQHTJIOMOBHUMH pPEIUITEHTAMH. 30KpeMa, KOJU TMEePEKIaJCHUN TEKCT
NEPETIIIHYB HOCIM aHTIMCHhKOI MOBH, BHSIBUJIOCH, IO JESIKI (PparMeHTH
notpeOyBald CEpHO3HOI pemakilli 3 oMy Ha BIAMIHHOCTI Yy
CBITOCHIPUMHATTI yKPaiHOMOBHOI Ta aHIJIOMOBHOI ayauTopii. Mu
3MIHIOBAJIM 4YepryBaHHsA (¢akTiB Olorpadgii 3 OmMcoMm JiTepaTypHOI
TSITBHOCTI, JO/IaBalid YTOYHEHHS 1I0J0 POJIMHHUX 3B’ s13KiB ¢iM’1 Kocauis,
YBAXXHO TMpAaIlOBaIM HaJ TPaHCIITEpAIl€l0 IMEH Ta 1HIIMX BJIACHUX Ha3B.
@diHanbHUN TPOAYKT BHUSBHBCA UITKUM, ajl€ XYJ0KHBO 3a0apBJIECHUM
xuTTenucoM Jleci VYkpaiHKM Ta TEpeNiKoM HAMI[IHHIIMIUX MYy3€HHUX
CKCTOHATIB, SKWM, T03a CYMHIBOM, BHUKJIMYE 3aIliIKaBJICHHS YCiX
AHTJIOMOBHHUX B1/IB1JlyBadiB MY3€l0.

HaykoBa HOBU3HA

Jlnsa toro, abu jaeTanbHINIE TPOJEMOHCTPYBATH MEpeKIafalbKi
TpaHchopMallii Ta ajanTamii y mporeci poOOTH Haj ayaiorijioMm,
pO3TIITHEMO KiJIbKa HAOYHUX TMpHUKIaAiB. 30Kpema, y MaTepianax
eKCKypcli, HaJaHuX JUPEKTOopoM My3ser, 3HaxoauMo Oarato
MOETUYHUX TAaCaxiB, SIKI NPUPOJHO CHPUNMAIOTHCS YKPATHOMOBHUMU
BiZIBilyBauaMu, MPOTE MiJ 4yac poOOTH HaJ aHTJIOMOBHOIO BEpCI€l0 iX
JOBEJOCh  YaCTKOBO  CHOPOCTUTH,  30UIBIIMBIIM  HPU  I[BOMY
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iHbopmalliiHe HacuueHHs TeKCcTy. Hampukinan, opuriHajibHa BepcCis
YKpalHCBKOI0 MOBOIO:

«/Iyyoky cyounacs waciusa 0071 HaBiKu NOEOHAMUCS 3 HCUMMEBOIO MdA
meopuoro oonero Jleci Vipainku. Tym eona owcuna 3 1879 — 1882 pp., ma
6npo0oeaic Kinys 1890 — nouamxy 1891 pp. Came 6 Jlyyvky «marouu 8,5 uu 9
poxiey Jlapuca Kocau nanucana csiv nepuu eipuwi «Haoisy — cxeunvosanuti
gioeyk Ha 3acnanusa 8 Cubip oopoeoi mimku Onenu Kocau. I came 3 Jhyvka
nouuHaemucs Jlecuna «mpuoysmuiimas 8itiHa» 3 X60pooooy.

AJtanrToBaHa BEpCis:

«/leca Vkpaiuxka (Jlapuca Ilempisna Kocau-Keimka (25 nomoeo
1871 — 1 cepnus 1913) 6yna oowicto 3 HAUBUOAMHIWUX NUCbMEHHUYb
VKpaiucokoi nimepamypu, HauOLibul Bi00MOI0 C8OIMU  Gipuiamu ma
n’ecamu. Bona maxooxc 0yna akmuHO NOJIMUYHON, 2POMAOCLKON0 Md
Geminicmuunoro akmusicmroro. Ceped Haugioomiwux ii meopie — 30ipKu
sipwie «Ha kpunax nicenvy» (1893), «/[ymxu i mpiiy (1899), «Bioayumnsy
(1902), eniuna noema «/lasns xasxar» (1893), «Oone crnosoy (1903), n’ecu
«llpunyeca» (1913), «Kaccanopa» (1903—1907), «V ramaxombaxy
(1905) ma «Jlicosa nicusy (1911)».

AHTJIOMOBHA BepCis:

«Lesia Ukrainka was born Larysa Petrivna Kosach on February 25,
1871, and died on August 1, 1913. She was one of the most prominent
writers in Ukrainian literature and best known for her poems and plays.
She was also an ardent political and feminist activist. Her poetry
collections such as «On Wings of Songs» (1883), «Thoughts and Dreamsy
(1899), «Echoesy (1902), «Old Tale» (1893), and «One Wordy (1903),
and her plays: «Princessy (1913), «Cassandra» (1903-1907), «In the
Catacombsy (1905), and «Forest Songy (1911) are among her most
famous works».

XapakTepHO pHUCOK MNPO(DECIMHUX EKCKYpCld, MIArOTOBIECHUX
npaiiBHUKaMu My3ero, € MaliCTepHe BILUNITAHHS y TEKCT €KCKypcil uTaT
camoi Jleci Ykpainku. Marouu roctpuil po3yM Ta HeEaOHUsIKEe KPUTHUYHE
CTaBJICHHS JI0 BJlacHOI ocobu, Jlecs VkpaiHka He HajaBajga BEJIUKOTO
3HauYeHHS BiacHiil Olorpadii. [0 imero BaxiauBo Oyio 30epertu y
AQHTJIOMOBHIOMY ayJI10T1/Ii:

«3 bioepadgbiero Jleci Yrpainku npayrosamu 00807l He NPOCHO, aodice
8i00OMO, WO BOHA OVIA KAME2OPUUHO NPOMU «BUCMABIAHHS 0COOU asmopa
Ha nozopuwey. Qonak, bioepaghis — ye He cnocio wocsy NOACHUMU, ajle ye
WLTISIX 00 PO3YMIHHS MUMYSLY.
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Ilepexnan: «There is no easy way to study the life of Lesia Ukrainka
as it is well-known that she was distinctly against the «exposure of the
author». However, biography is not a way of explaining, but a way of
understanding the artisty.

VY mepeknaal aBTOpPChKOi (pasu «sucmasianHs ocobu asmopa Ha
nozopuujey BXKWUTO aHTJINCHKE CJIOBO €XPOSUre, y CIOBHUKOBUX
BU3HAUCHHSX SKOTO TEX HArojolIeHO Ha BUCTABJICHHI Ha TMOKa3, IO
CYNPOBOJIKYETHCS TOUYTTAM HE3aXUIIEHOCT1, PU3UKY:

1: the fact or condition of being exposed: SUCh as

a: the condition of being presented to view or made known:
politician seeks a lot of exposure

b: the condition of being unprotected especially from severe weather:
died of exposure

c. the condition of being subject to some effect or influence risk:
exposure to the flu

d: the condition of being at risk of financial loss minimize: your
exposure to market fluctuations (Merriam-Webster.com Dictionary, 2021).

Otxe, HeOaxanHsa Jleci YkpaiHKu akIeHTyBaTh Ha BJacHIA 0co0i 3
nepiux ¢pas ayaioriy J0HECEHO JI0 CIyXayiB.

[ToeTnuHuil CTUIb BHKJIALYy EKCKYpPCIMHOTO Marepialy, HOIpHU
HE3BUYHICTh JJIsl QHTJIOMOBHHMX CIlyXadiB, OyB 4YacTKOBO 30€pekKeHUH,
OCKUIBKM HaIllUM BaroMUM 3aBJaHHSAM OyJjo TiepelaTh AaBTCHTUYHY
atMoc(epy My3eHHUX ekcrno3uiliii. BogHoyac, y HacTynmHOMY TpUKIIAi
MEPEKJIay MU BIAIUCH IO CIPOIICHHS CTPYKTYPH PEUCHB:

«/lecenoa nouunanacs 3 Geauxkoi icmopuunoi Boauwui... ma
Hegenuko2o, xoua U OpeeHboeo Micmeuka 3eacens (Hoeoecpaoda-
Bonuncwvkoeo), y poouni Kocauis, pody ykpaincokux auyapis i nampiomis,
Ha 080PSHCbKOMY 2epOi AKUX 30asHa 0y10 06a cumeonu. «Meu i nepoy».

«The legend began in the vast and historical region of Volyn and the
small, but ancient town of Zvyahel, Novohrad-Volynskyi. The Kosach lineage
traces itself from the dynasty of Ukrainian nobles and patriots. Their crest of
arms has two symbols from ancient times: a sword and feathery.

BaxnuBuMm (dakToM Uil pO3yMIHHS TpariyHoCTI Ta TJIMOWHH
ocobuctocTi Jleci VYkpainku, Oe3ymMoBHO, € 1i TrepoiuHa OopoThba 3
XBOpPOOOIO — TYOEpKYJIbO30M, 1 IIel aKIEHT — «TPUALSTUIITHS BiliHa» —
OPUCYTHIHN y TEKCTI ayaiorija:

«I came 3 Jlyyvka nouunaemovcs Jlecuna «mpuoysmunimus 6iuHa» 3
X80p00O0I0ON.
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«Lesia's «Thirty Years' Wary with her disorder, tuberculosis, began
in Lutsky.

[limcymMOByIOUH, 3a3HAYMMO, IO HAWOUIBII BXUBAHUMH METOJaMU
IpU MEPEKIal TEKCTY €KCKYpCli OyJid Taki rpamMaTU4Hi TpaHcopmarrii sk
TPAHCIIO3UIlIs, JOJABaHHSA, YHUKHEHHs, PO3JAUICHHSA, a HalOIbII
BXKMBAHUMHU METOJaMHU JIEKCUKO-CEMaHTUYHUX TpaHcopmarliii Oyiau
TpaHCHITepalliss Ta JIeKCUYHa CHHOHIMIA. HalckmagHimmmu s
nepekiaay Oyiau BIIacHI Ha3BU Ta peaiii, o nmorpeOyBaiy ajamnTaiiii,
J0JIaTKOBOTO TIIyMay€HHs ISl J100adbHOI ayauTopii HE 3HaHoOMOi 3
YKPaiHCHKHUM KYJIbTYPHUM KOHTEKCTOM.

[Ipamroroun HaJ YKIAJaHHAM aydioTigy, MaricTpyd MPUKIaTHOT
JIHTBICTUKM HA MPAKTULl MOO0AYWIM TPYIHOUIl IMEpPEeKIaay KyJIbTypHO-
3abapBiieHo1, icTopuuHoi iHpopmarii. KonekruBHa pobdota, mo o0'enHana
MY3€MHUKIB, JIECE3HABIIIB, JOCBIIUECHHX TMEpeKIagayiB, CTYACHTIB Ta
HOCIiB aHIJIIACHKOI MOBH, JI03BOJIMJIA PO3KPUTH BaXJIUBY POJIb ajianTtaili B
nepekiani. IlpakTuyHa IIHHICTP Ta HOBH3HA MPOEKTY MOEAHYE B COOi
Blipa3y JIBAa KOMIIOHEHTH: HAasiBHUM SKICHUM, aHIJIOMOBHMH TiJ1 JJIs
BimBiMyBadiB My3seto Jleci Ykpainku y BHY Tta mocBin, skuit 3m00yiau
MaricTpy, MpaIolyd HaJ WOro CTBOPEHHSAM Yy pEaIbHUX, a He
1a00paTOPHUX YMOBAX.

BucnoBku

TBopuictb Ta Olorpadis Jleci VYkpaiHku I11ikaBi TJIOOATBHIM
ayautopii. Ile 3acBiquye sK KUIBKICTh OHJIAWH MEPErysiB aHTJIOMOBHUX
nyOiKaiii, TpPUCBIYEHUX ii podOTaM, TaKk 1 YHIBEPCAIbHICTh TEM,
oOpanux moetecoto. 150 piunuug Big AHSA HapomkeHHs Jleci YkpaiHkw,
AKy MU Bij3Hadyaemo B 2021 pori, ciyryBajga CBOEPITHAM MOIITOBXOM JI0
aKTHUBI3aIlll MOMyaspu3allii ii iMeHl Ta TBOpUYOCTI B cBiTl. [losiBa HOBUX
aHTJIOMOBHMX  myOJjikailiii, HayKOBHUX pO3BIJIOK, Ta CTBOPEHHS
aHrioMoBHoro ayxioriza B My3sei Jleci Vkpainku B Jlynbky — 1€
PUKJIAIN BOXJIMBUX KYJIBTYPHUX MPOEKTIB, MO MOCUIIOIOThH MPUCYTHICTh
Jleci YkpaiHku B 17100albHOMY €BPOMEHCHKOMY Ta CBITOBOMY KOHTEKCTaX.
3ajydeHHsl CTYJEHTIB J0 Iepekjaay Ta ajanTalii TeKCTy ayjaioriga
J03BOJIWJIO iM Ha MPaKTHUIl MO3HAKOMUTHUCS 13 Tpodeciero mepekianaya,
HABYUTHUCS TPOTHO3YBATH Ta PO3B'S3yBaTU CKJIaAHI KyJbTypHI Ta MOBHI
«3aziayny.

Ha ocobmuBy yBary TakoxX 3aciyroBye Tol ¢akT, W0 Ha
3aBepIIaJIbHOMY €Talll yKJIaJaHHs aymiorigy A0 KOMaHIWd TepeKiajaadiB
NpPUETHABCS HOCIM aHIIIACHKOI MOBM Ta BUKJIaJa4 Kadeapu MNPaKTUKU

257



BonuHb (inosnoriyHa: TeKCT | KOHTEKCT

anrniicekoi MoBu Jlarnmac O'bpaiieH, sikuil 10oMOMIT BiJipelaryBaTi TEKCT
Ta I TOYHIIIE aJanTyBaTH HOTO A0 MOTPEO aHTJIOMOBHOI ayAauTOpii.
[Ticnsa Toro sik OyJo 3M1MCHEHO OCTaHHI MPABKU Ta penaryBaHHs, Jlarmac
O’bpaiten 3anucaB (oHOrpaMmy aHrjioMoBHOro ayziorigy Myseem Jleci
Vkpainku BHY. 3amnwmc, 3poOieHuid HOCi€M, TOJIETHIYE CIOPUUHSITTS
BiJIBITyBadyaMH TEKCTy, Ta BIJAMOBIJA€ CTaHIApTaM CBITOBOi MY3€WHOI
MPaKTUKH, KOJIM ayJIOT1Id O3BYYYIOTh BUKJIFOYHO HOCIi MOBH, KO BiH
3BYUYHTb.
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Iryna Biskub, Anna Danylchuk. Lesia Ukrainka in the Global Information
Space: Case-Study of the Audio Guide Creation for the Lesia Ukrainka
Museum. The article describes two practice-oriented translation projects carried out
jointly by the Department of Applied Linguistics and the Lesia Ukrainka Museum of
the Lesia Ukrainka Volyn National University in 2021. The purpose of the
publication is to introduce the scientific community to the process of compiling an
English-language audio guide for the Lesia Ukrainka Museum, and to analyze the
difficulties and advantages of such tasks as part of applied linguists and translators
comprehensive training. We believe that today Lesia Ukrainka's works and biography
are represented in the global information space insufficiently, although the
universality of the topics and the biography of the writer are of great interest to the
global audience. Lesia Ukrainka spoke many languages, translated and popularized
European literature in Ukraine, and her texts combine unique national themes with
eternal and global ones. The first project involved creating a Wikipedia article about
the drama-feerie «Forest Song» in English. The students involved in its
implementation used the already existing translation of Percival Cundy. Their main
task was to structure the article according to the requirements of Wikipedia and add
sources, illustrations and links. The second project, the work on the compiling of an
English-language audio guide for the Lesia Ukrainka Museum, was much more
complex and large-scale. It combined several stages: starting from the adaptation of
the text to its recording by a native English speaker. The project united the efforts of
Tetyana Danyliuk-Tereshchuk, director of the Lesia Ukrainka Museum, masters of
applied linguistics under the guidance of prof. Biskub Iryna and Douglas O’Brien, a
teacher and native English speaker. In the process of translation of the tour text, many
grammatical and lexical-semantic transformations were carried out. Proper names
were among the most difficult to translate, and cultural realities needed adaptation for
the global English-speaking audience unfamiliar with the Ukrainian cultural context.

Keywords: Lesia Ukrainka, globalization, translation, adaptation, English,
audio guide.
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